
A  F R A N C IA . K Ö N Y V T Á R I É LE T B Ő L

Összeállította.: M olnár Á g n e s

RHŐNE M EG YE KÖ ZPO N TI KÖLCSÖNZŐ K Ö N Y V T Á R Á N A K  

(K Ö R Z E T I K Ö N Y V T Á R Á N A K ) UJ ÉPÜ LETE

A  k ö z p o n t i  k ö l c s ö n z ő  k ö n y v t á r  a. háború után létrehívott francia, 

közm űvelődési könyvtártípus, amely a  M agyarországon  kialakulóban lévő  körze­

ti könyvtár ( a német Zentralbibliothek) típusának fele l meg; a szétszórt k is te­

lepüléseken élő m ezőgazdasági lakosságot látja el bibliobuszok útján könyvvel,

A  rendszerint m egyeszékhelyen  levő  könyvtárban történik a könyvek fe ldolgo­

zása, raktározása, a  bibliobusz-száüitmányok e lőkészítése. Bár új é s  új köz­

ponti kölcsönző könyvtárakat hívnak létre, számuk aránylag csek é ly  a szük­

ségletekhez képest.

A z  1947-ben alapított Rhőne M egyei Központi K ö lcsön ző  K önyvtára  Lyoni 

Városi Könyvtár épületében szorongott, teljesen alkalmatlan helyiségekben, egé­

szen  1964-lg, amikor azután a  megye telket adott, é s  a Könyvtári Igazgatóság

vállalta a z  ép ítkezés finanszírozását.
2A z  1500 m -ny i terület Lyon egyik  elővárosában van, a  várost körü lvevő 

külső körút közelében, a vá ros  központjától ugyan m essze, de a bibliobuszok 

számára jól hozzáférhető helyen, A  kertes villákból álló környezetbe csak  ala­

csony épület illett, a  hely iségek  eg y  rés zé t alagsorba kellett vinni, Lyonnál 3 

megye határa fut ö s s ze , A  Könyvtár egyedü l látja el e g é s z  Rhőne m egyét s 

A in  m egye déli részét, e gy  kiterjedésre nem nagy, de aránylag sűrűn lakott 

területet. A  könyvtárépületet e típus je len legi legnagyobb méretére (1000  m2 

alapterületűre) kellett megtervezni. A z  építésznek tekintetbe kellett vennie, hogy 

a könyvtárban nagy  könyvszállitmányokat kell mozgatni, lényegében női munka­

erőkkel. A  raktári a  k eze lőhe ly iség  és  a  ga rázs  közötti távolságot tehát a mini­

mumra kellett korlátozni.

A  könyvtár je len leg  mind a három b i b l i o b u s z o s  k ö l c s ö n z é s i  r e n d ­

s z e r t  gyakorolja: 1. a fiókost ( e lőre Összeállított letéti könyvanyag széthordá-
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A Rhone megyei központi kölcsönző könyvtár (a földszint alaprajza)



sá t), 2. a  polcost ( a  könyvespolcokkal fe lszere lt bibllobuszban a  letéti fe le lő ­

sök v a gy  a z  o lvasók maguk válogatnak), 3. a  letéti fe le lősök  szabad válogatá­

sát a  központi raktáriban. A z  építésznek sikerült biztosítania a  lehetőséget a 

háromféle forgalom minél simább lebonyolítására.

A  k é t s z i n t e s  -  a földszintes épületből k issé  kiemelkedő -  raktári töm­

böt egyik  oldalról a  szolgálati hely iségek  (a könyvtárvezető, a ! könyvtárosok, a  

titkárnő szobái, reparációs h e ly is é g ), másik oldalról a  szállítmányok összeá ll i~ 

tására szo lgá ló  kezelőhely iség , valamint a három bibliobuszt befogadó ga rá zs  

határolják.

A z  alagsorban a  foto másoló és  sokszorosító  helyiségen, valamint a  mellék- 

hely iségeken  (mosdók, kantin, kazánház, lomtár) kívül még speciá lis  rendelte­

tésű termet is  berendeztek. A z  egy ik  a z  un. t a n u l m á n y i  k ö l c s ö n z ő .  Ren­

deltetése kettős: egyrészt itt gyűjtik ö s s z e  a fő leg  diákok által kért s  a biblio- 

bu szos  letéti kölcsönzésen  kívül forgalmazott tankönyveket, m ásrészt m egfelelő 

irodalmat és  helybenolvasási lehetőségeket biztosítanak Lyon é s  környéke hely- 

történetének tanulmányozására. A  másik szoba, a lemeztár is  több célt szolgál, 

A  hangfelvételeken kivuL képzőm űvészeti könyvanyagot Is tartanak itt a  hely­

ben o lvasók  számára, amellett ebben a  helyiségben rendezik  a  különböző ö s z -  

sze j ö ve  teleket: a  lemezhallgatást, a  letéti fe le lősök  instruálását, a könyvtári tar- 

nács és  a  könyvtár barátainak társasága üléseit. Mint látjuk, ebben a két a lag­

sori hely iségben  nem szorosan  feladatkörébe tartozó funkciók ellátását is  vál­

lalja a központi kölcsönző könyvtár.

A  veze tő  könyvtárosnő, C. B e m a r d  -  fényképekkel, alaprajzokkal is  il­

lusztrált -  cikkét az építész, B . B r u s s o n  műszaki jegyze te i egészítik  ki.
Bulletin d es  Bibliotheques de Francé.
12. a. 1967. 9/lO.no. 339~343.p. Iiiusztr,

MODERN MŰVÉSZI KÖ N YVEK  A  VIDÉKI VÁRO SI K Ö N Y V T Á R A K B A N

Jacques G u i g n a r d  tanulmánya e g y  speciá lis kiadványtípus: a  modem 

m űvészi könyv -  művészi illusztrációi, ese tleg  művészi kö tése  révén  bibliofil 

értékű könyv — szempontjából v izsgá lja  a  francia vidék i vá ro s i könyvtárak állo­

mányát. Erre a felm érésre a z  adott alkalmat, hogy F rédéric  Sabatier d*Espeyran 

kiváló könyvgyüjtő Montpellier vá ros i könyvtárára hagyta felbecsülhetetlen érté­

kű bibliofil gyűjteményét.

A  40 évve l eze lő tt készült áttekintés (N eveu x, Po l — Dacier, Émile: R i- 

•'hesses d es  bibliotheques provinciales de Francé) a lig te s z  említést modem 

m űvészi könyvekről. P ed ig  nehéz elképzelni, hogy a z  akkori könyvtárosok, a z  

Ősnyomtatványok és  rég i illusztrált könyvek mellett, meg sem említették volna a
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könyvtárukban található modem bibliofil kiadványokat. Valószínűbb, hogy a vá­

rosi könyvtárak szűkös anyagi keretei nem tették lehetővé e drága művek be­

szerzését. A  XDC. század  óta adományok és  hagyatékok révén kerültek a 

könyvtárakba bibliofil értékű könyvek. A  tekintélyes nagy bibliofilek között alig 

akad olyan, aki városa  könyvtárára hagyta gyűjteményét. S mivel az amatőr mű­

gyűjtők ráadásul általában óvatosak a művészeti forradalmak, új mozgalmak ter­

mékeinek m egszerzésében , érthető, hogy a városi könyvtárak ebben a korszak­

ban nem igen jutottak h ozzá  a  kor művészi könyveihez. A  nyilvános könytáraK 

közűi csak a Bibliothéque Nationale és a nagy párizsi könyvtárak kaptak e 

könyvekből, a kötelespéldány-beszolgáltatás révén.

A  helyzet azóta lényegesen  megváltozott. Term észetesen más gondjuk is 

van a városi könyvtárosoknak, mint a ritka és  drága könyvek b esze rzése . Vi­

szont a szép  könyvek, a francia nemzet alkotóerejének ezek  a reprezentatív 

termékei, nem maradhatnak az  amatőrök szűk körének privilégiuma. Sok europ: i 

ország  és  az U S A  nagy könyvtárai komolya erő feszitéseket tesznek m egszerzé­

sükre. Minden franciának joga van hozzá, hogy ezeket a könyveket -  akárcsak 

a nagy festők alkotásait a vidéki múzeumokban - saját városában tanulmányoz­

hassa.

A z  O r s z á g o s  K ö n y v t á r i  I g a z g a t ó s á g  megértette ezt, és  sok szép 

könyvet küldött 1951 és 1964 között, meglehetősen szabályos időközökben, a  

vidéki városi könyvtáraknak. Maguk a könyvtárosok is megtesznek minden tőlük 

telhetőt a szép  könyvek b eszerzéséért. E gyes  könyvtárak a háborús K arok  

helyreállítására, régi, ritka könyvek pótlására kapott összegből takarékoskodtak 

ki az erre fordítható pénzt. Másutt a helyű bibliofil-társaságban való tagság ré­

vén igyekeznek m egszerezn i a bibliofil értékű könyveket. S végűi ott v a n n a k  

megint csak az adományok, hagyatékok, A z  adományozók közt társaságok, mú­

zeumok, magánosok ( néhány nagy művész is) találhatók.

A  gyakran igen értékes hagyatékok közt különleges jelentőségű a fent em­

lített, Prédéric Sabalier d’Espeyran-féle gyűjtemény'.

A  -Viontpellier-i családból származó, de Párizsban élt 3 ab a ti e r a ’ E s -  

p e v r a n  mint diplomata sokat utazott, s vagy  20 párizsi bibliofil-társaságnak 

volt a tagja. Tudta, hogy Montpellier városi könyvtárában sok az értékes régi 

könyv, de kevés a z  újabb művészi könyv. Elhatározta tehát, hogyr erre a könyv­

tárra hagyja bibliofil gyűjteményét, amelyet 1927-ben kezdett el kialakítani, s a- 

melyet haláláig ( 1965; gyarapitott, A  nagy gonddal összeállított katalógus -

F. Mourgue-Moiine munkája -  hű tűkre ennek á tervszerű gyűjtő tevékenység­

nek, az adományozó eklektikus ízlésének, s egyúttal kitűnő munkaeszköz is.

A  659 tételből álló katalógus középső fe jezete regisztrálja a gyűljtemény zömét



kitevő "M odem  illusztrált könyvek ’ -et. Ez a nagy műveltségű bibliofil ismerete 

és tervszerűen gyűjtötte kora ( a XIX. század vége  és  a XX. század ) minden 

jelentős művészi irányának illusztrációs termékeit, még azokat is, amelyek nem 

feleltek meg saját, inkább klasszikusnak mondható Ízlésének. Igyekezett besze­

rezni a különleges bibliofil papíron, pompás kötésben készült példányokat, bib­

liofil sorozatokat. Sok olyan mű megtalálható gyűjteményében, amely' a Bibliothé- 

que Nationale-ban sincs meg, va gy  legalábbis nem ilyen értékes példányban. 

Joggal mondta Étienne Dennery, a Bibliothéque Nationale igazgatója, a gyűjte­

mény Montpellier-i kiállitásának megnyitásán, hogy aki ezután a modern művészi 

könyvet akarja tanulmányozni, annak Montpellier-be kell zarándokolnia.

A. s ze rző  úgy látta, hogy ideje felmérni a vidéki városi könyvtárak ilyen 

jellegű állományát. A  Könyvtári Igazgatóság tanácsára k é r d ő  i v e t  k ü l d ö t t  

s z é t  a kiemelt és az I. kategóriájú könyvtáraknak, tehát lényegében  azoknak, 

amelyeknek zöme a francia forradalom után elkobzott kolostori könyvtárak alap­

ján szerveződött meg. és  gazdag régi állománnyal rendelkezik. A z  igen rész le ­

tes és prec íz vá laszok  valamennyi adatát természetesen nem sorolhatja fel e 

tanulmányban. Elvben általában csak oly'an könyveket említ, amelyeket eredeti 

_r.?j.ikai eljárással illusztráltak, s amelyekből 350 példánynál több nem készült.

A  t a n u l m á n y  L, hosszabb fejezetében ( A z  illusztrált könyvek) a cikk­

író áttekinti a XIX. század  vége  ( kb, 1880) óta felmerült jelentősebb művésze­

ti, grafikai irányzatokat és képviselőiket, s megemlíti, hogy kiemelkedő alkotá­

saik mely könyvtárakban vannak meg. A  rövidebb II. fe jezetben  ( A  kötések) 

megállapítja, hogy a könyvkötés, e z  a je llegzetesen  francia művészet, nincs 

méltón képv ise lve  a vidéki város i könyvtárakban. Amit az illusztrált könyvek 

b e s ze rzé séve l kapcsolatban nehézségként említett, fokozottan áll a művészi kö­

tésű könyvekre. A  felmérésben mégis sok remek kötésről tud beszámolni, tör­

téneti áttekintés keretében. A  romantikus kor v iszonylag  szegényebb  kötéster­

mékei után a  művészi kötés fellendülése, a modem kötésm üvészet megszülető-
I

se az 1880-as évek  tájára tehető. Marius M ichel volt az, aki kimondta: a  mű­

v é s z i kötésnek alkalmazkodnia kell a könyv szövegéh ez. P ierre  Legrain, az 

I. világháború alatt, a vég le tek ig  fejlesztette Michel eszméit, Szerinte a kötés­

nek - bár önmagában is művészi tárgy -  egyetlen  egységet kell képezn ie az 

e ^ész könyvvel, mégpedig nemcsak a szövegge l, hanem az  illusztrációkkal is,

: .ind a  kötéshez felhasznált anyagok, mind a dekoráció tekintetében.

M indezekből kitűnik, hogy a s z é p  m o d e r n  k ö n y v e k  gazdagon vannak 

k épvise lve  e  könyvtárakban. M ásrészt azt is  meg kell állapítani, hogy sok olyan 

könyvtár, amely gazdag rég i könyvekben, csaknem teljesen nélkülözi a modem 

iv é s z i  könyveket, de még ahol vannak is ilyen gyűjtemények, azok sem e lég­



gé  összefüggőek, folyamatosak. A  Könyvtári Igazgatóság céltudatos e lvek  sze ­

rint igyekszik  szétosztani a szép  könyveket, tekintetbe v é v e  a helyi tradíciókat 

is, de elsősorban a  hiányos sorozatok k iegészítésére  törekszik. A z  adományok, 

hagyatékok az  illető bibliofil, amatőr egyén i Ízlését tükrözik. E zért olyan kivéte­

le s  jelentőségű Sabatier d ’Espeyran gyűjteménye.

Mármost ami magukat a  könyvtárosokat illeti, ők többnyire ahhoz a z  arany- 

szabályhoz tartják magukat, hogy a  "jó” könyv elsősorban jó szöveget jelent.

A  szép  könyvek beszerzésében  főként a  h e l y i s m e r e t i ,  h e l y t ö r t é n e t i  

szempontokat követik: olyan szerzők  illusztrált müveit va gy  olyan m űvész által 

illusztrált könyveket igyekeznek beszerezn i, akiknek közük van az illető vá ros­

hoz ( pl, Vilion-t Rouenban, Dufyt Nimes-ben é s  Rouenban, M atisse-t Aix-erv- 

-Provence-ban  é s  N ice-ben  stb.) De olyan könyvtárosok is  akadnak, akik -  

igen helyesen  -  igyekeznek képet adni gyűjteményükben az 1880, de különösen 

1930 óta felmerült k ü l ö n b ö z ő  könyvművészeti irányzatokról, vagy  pedig -  s 

ezt sem lehet kárhoztatni -  korunk ú j i t ó  könyvművészeti törekvéseiről. Végül 

egyes  könyvtárak igyekeztek  beszerezn i a könyvillusztrálás különböző techni­

kai eljárásait ( a  fametszést, rézmetszést, kőnyomatot) képviselő  müveket, már 

csak azért is, hogy a Könyvtári Igazgatóság által rájuk bízott könyvtárosgya- 

kom okok gazdag szem léltető anyagot találjanak.

G - y a r a p i t ó  m u n k á j u k  a  rendelkezésre álló bibliográfiák, referenszk iad- 

ványok tanulmányozásán alapszik. De e z  nem elég. Időnként felkeresik  a  nagy 

párizsi könyvkereskedőket, akik egyrészt maguk is publikálnak bibliofil könyve­

ket, másrészt árengedményt adnak annak a vidéki könyvkereskedőnek, akinél 

a könyvtár b esze rzése it lebonyolíthatja.

Végül sok vidék i könyvtáros él azza l a lehetőséggel, hogy könyvtárában 

helyet biztosítson a  Comité National du L ivre Frangais által rendezett k i á l l í t á ­

s o k n a k .  A  saját m űvészi könyvgyűjteménnyel rendelkező könyvtárak természe­

tesen maguk is rendeznek kiállítást. H asznos e z  nemcsak a közönség, hanem a 

hatóságok neve lése  szempontjából is: ráirányítja figyelmüket a szép  könyvek be­

szerzésén ek  fontosságára.

A  cikk végü l P o l Neveaux-t idézi, a vidéki francia könyvtárak rég i állo­

mányának gazdagságáró l mondott szavait az újabb művészi könyvekre is  kiter­

jesztve: "A k i ezeke t a könyvtárakat nem ismeri, annak nagyon hiányos képe 

van Franciaországról."
Bulletin des Bibliothéques de Francé.
12.a. 1967. 12.no. 427-453.p,



A Z  O L V A S Á S  É S  A  FA LU SI F IA T A L O K

Közhely, hogy a fiatalság -  különösen a falusi fiatalság -  nem olvas.

Fzt az Összképet csak egyes  elszigetelt szondázások és  kérdőíves felm érések 

igazolják. Komoly, átfogó tanulmány nem készült a témáról. A  szerző , G eorges 

Jean,  aki Mans-ban tunuóképzőintézeti tanár -  tanítványai túlnyomórészt faluról 

származnak - é s  a "Peupie et Cuiture” < Nép és  Kultúra) c. lap munkatársa, 

saját tapasztalataiból próbál levonni általános következtetéseket.

I. HtelLyzeiöcsjjáp

.Az egyáltalán nem olvasó és a könyvet nem olvasó franciák között a me­

zőgazdasági dolgozók alkotják a legnépesebb kategóriát. A z  "oicsokönyvtár-fü­

zeteket" (i iv r e s  de poche) olvasó és a középiskolát végzett, könyvolvasó fran­

ciák között viszont e z  a kategória van leggyengébben képviselve. A z  ipari tár­

sadalomnak a falusi életet is felforgató na tusa csak kihangsúlyozza a földön 

maradt, saját földjükön dolgozó falusiak alacsony iskolázottsági szintjét és kul­

turális elszigeteltségét. Mi az oka ennek a helyzetnek?

1. Történeti okok: A  könyv kezdettől fogva urbánus je lenség volt. .Az is­

kolázás és  a könyvterjesztés nehézségei, a könyv magas ára mind növelték a 

falusiak, tanyasiak elmaradottságát. A  kolportázs-irodalom is legfeljebb a kisebb 

városokba, mezővárosokba jutott el, falura alig, a sok kis e lszórt tanyai telepü­

lésre soha. A z  analfabétizmus eltűnése sem segített a helyzeten. Manapság az 

általános iskolából kikerülő 14-16 éves falusi fiatalok valósággá* elekül túr ólod­

nak, és  20 éves  korukra eljutnak a másodlagos analfabétizmus állapotába.

2. A  falusi életmódra visszavezethető okok: A  kis magángazdaságokban 

( különösen Nyugat- es Jtxozép-Franciaországban) a. kémény munka alig hagy 

szabadidőt az olvasásra. A  városoa kerülő fiatalok, akik meg sem ízlelték az 

o lvasás örömeit, az olvasásra toraitok szabadidőt elveszettnek tekintiic.

3* A  tömegkommunikációs eszközökre y !,mass média” ) visszavezethető okok: 

A  falusiak úgyszólván átmenet nélkül estek - teljes kulturális elszigeteltségükből 

-  a rádió s különösen a televízió bűvkörébe. Kritikai érzékük r em fejlődhetett 

ki, igényesség  nélküli "é lvező i” a TV-nek. A  falura is lekerülő, nagy peidany- 

számban megjelenő "botrány"-lapok, selejtes érze lgős hetilapok is a kórrvek  ol­

vasása  ellen hatnak. Érdekes volna azt is taru-ilmány tárgyává tenni, milyen ha­

tással van a motorizálódás a falusi fiatalokra. A  vasárnaponként motorbiciklijük­

kel parádézó fiatal fiúk számára a csendes o lvasás egeszen  anakronisztikus 

szórakozásnak tűnhet.
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IX. A. s©ir<ifiiiii]Iű®]k<n)irû fiáűLiiüsii flaataiIL és az; ©Ivasás

Pszichológusok fejtegetik, hogy a serdülőkor o lvasás szempontjából a  leg ­

kedvezőbb életkor. Tételük igazo lására azonban nem a falusi serdülők életéből 

hoznak fel példákat. A. családi földeken va gy  e gy -egy  kisiparosnál, falusi kis­

üzemben dolgozó serdülők élete brutálisan nehéz. Sem szabadidő, sem jó könyv 

nem áll rendelkezésükre. P ed ig  itt még többre is lenne szükség: tanácsadásra 

az olvasmány kiválasztásában* A  még iskolába járó, különféle m ezőgazdasági 

iskolákban, továbbképző tanfolyamokon tanuló fiatalkorúak kedvét pedig esetleg  

örökre e lv e s z i a z  olvasástól a rendszerint könyvrészletekből álló olvasmányok 

kötelező je llege.

Hogyan jutnak egyáltalán könyvekhez?

A  lányok szívesebben  az iskolai könyvtárból kölcsönöznek (h a  van ilyen,) 

a fiúk inkább egymástól. Szeretnének előre tudni valamit a  könyv tartalmáról. 

Legtöbbjüknek fogalma sincs róla, hogy az iskolai könyvtáron kivül más könyv­

tár is van a világon. Majdnem egyáltalán nem vásárolnak könyvet ( még zseb ­

könyvet sem) .

Olvasmányaik je llege:

a/ Hetilapok. A  lányok több hetilapot olvasnak mint a fiuk. B izonyos heti­

lapok kitiltása e g y es  iskolákból von zóvá  tesz i titkos olvasásukat, különösen a 

bentlakó lányok körében.

b/ Könyvek. 14-17 éves, faluról származó tanulók körében végze tt felmé­

résekből, szondázásokból megállapítható, hogy a fiúk a  detektivregényeket, a 

lányok a kalandregényeket részesítik  előnyben.

A  költészet és  a  művészeti könyv csaknem teljesen hiányzik olvasmányaik 

közül. A  fantasztikus regények nem népszerűek, Vem e-t -  a szovjet fiatalokkal 

ellentétben -  alig o lvassák . Mind a fiúk, mind a lányok sz ívesen  olvasnak szín­

darabokat, valamint a  barkácsolással foglalkozó könyveket. A z  o lvasás i szín ­

vonal - mind minőség, mind mennyiség tekintetében -  össze fü gg  az  oktatás szín­

vonalával.

III, M I aa. lene mi dl o  ?

1. A z  iskolában

A z  e l e m i  i s k o l a  adja a z  alapot, minden ettől függ. Megtanulni olvasni: 

e k ife jezésnek kettős értelme van. A  másodikról -  megszeretni az o lvasást -  

gyakran m egfeledkeznek. A  válogatott s zövegek  hangos re citál ásának pusztító
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hatása* a z  iskolai könyvtárak többségének szegén yessége  nem mozdítja elő a z  

iskolás gyermekek olvasási kedvét. A z  iskolai könyvtárak modernizálása, e 

könyvtárak szervezett látogatása mellett sürgős szükség van a z  anyanyelvi órá­

kon a modem pedagógiai módszerek alkalmazására: a  szóbe li k ife jezőkészség  

fe jlesztésére, szabadon választott témák kidolgozására, iskolai nyomda beren­

dezésére , a  csendes o lvasás megszerettetésére, teljes müvek elolvastatására*

A  k ö z é p i s k o l á b a n  lényegében ugyanaz a probléma. A  sok szövege ­

lem zés az órákon e lv e s z i a  serdülők kedvét a  csendes, magáért a z  o lvasás 

öröméért va ló  olvasástól. Néhány figyelemre méltó kivételtől eltekintve a közép­

iskolai könyvtárak helyzete is  katasztrofális, különösen vidéken.

A z  o lvasásra nevelést két szinten kell megoldani: a tulajdonképpeni okta­

tás keretében és  az iskolán kivuL.

A/ O lvasásra n eve lés  a z oktatás keretében

A  magános, csendes o lvasás m egszerettetése nem mentesiti a  pedagógust 

egy  alapvető kötelezettségtől: a  tanulók szóbeli és  Írásbeli k ife jező  készségének  

fejlesztésétől, hibáik kijavításától, a nye lv  törvényeinek a megismertetésétől.

A  s zerző  kifejti azokat a pedagógiai módszereket, amelyekkel maga is  si­

kerrel kísérletezett a  tanulók o lvasásra nevelésében.

a/ Programok rendezése különböző témákról (p l. e g y -e g y  n evezetes  iro­

dalmi hősről: Hamlet, j D on  Quijote stb.) . A  programot könnyű ügy m egszervezni, 

hogy a tanulók kénytelenek legyenek  e g é s z  m ü v e k e t  elolvasni. A  kényszer­

ből hamarosan é lveze t lesz .

b/ Felo lvasó klubok. A  tanár va gy  a  tanuló által fe lo lvasott olvasniónyrész- 

letről gondosan előkészített vitát szervezünk, o ly  módon, h ogy  a z  felkeltse a 

kedvet a z  e g é s z  mü elolvasására.

c/ Könyvbeszámolók, vitákkal. Kiosztunk 1-lj könyvet néhány tanulónak.

A z  o lvasás  idejére felmentjük Őket más munkáktól. Majd nyilvános vitát rende­

zünk, ese tleg  per formájában, amelyben két párt áll egym ással szemben.

d/ Montázs egy-egy témáról. Lehet e z  szövegm ontázs, fotomontázs, audiovi­

zuális montázs stb.

e/ Egyéni olvasókartoték. A  tanuló -  nem kötelező je llegge l -  kartont ké­

szít a z  elolvasott műről, e lőre megadott rovatok keretében ( cím leírás! adatok, 

a könyv tartalmának összefogla lása, egyén i impressziók* a  s ze rző re  vonatkozó 

adatok, bibliográfia stb .). A z  így  készült lapokból idővel referensz-kartoték épül 

fel, amelyet kitünően fel lehet használni a  könyvtárban is. A . s ze rző  a legjobb 

tapasztalatokat s zerezte  e z z e l a technikával kapcsolatban.
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f/ K iállítások évfordulók, egy -egy  iró halála, irodalmi díjkiosztás stb. al­

kalmából. E gy  kis találékonysággal jó l felhasználhatók erre a cé lra  a képes he­

tilapok illusztrációi*

Végül, anélkül, h ogy  teljesen lemondanánk a válogatott szöveggyűjtem ények­

ről, érdemes a z  "olcsókönyvtár-füzeteket" is felhasználni a z  o lvasásra  n eve lés ­

ben. Előnyük, hogy t e l j e s  müveket adnak, olcsón. Célszerű havonta k ifüggesz­

teni a z  újonnan megjelent füzetek jegyzékét.

B/ O lvasásra n eve lés  az iskolán kívül

A jz iskolának -  különösen falun -  a z  eleven  o lvasás tűzhelyévé kell vál­

nia. A z  ideális a z lenne, ha minden iskolában olyan könyvtár működne, amely' 

valóban megérdemli a könyvtár nevet. Innen kellene kiindulnia az akár zenei, 

akár irodalmi stb. jellegű  klubéletnek. A  tanulókat érdemes és könnyű ránevel­

ni saját iskolai könyvtáruk adminisztrálására. Saját kötészeti műhelyük berende­

zése  s a z  abban végze tt munka növeli a könyv mint tárgy értékelését, megbe­

csülését. Végül e leven  kapcsolatot kell kiépíteni az iskolai könyvtár és  a köz­

művelődési könyvtár között,

2. A z  o lvasás a z  iskola e lv ég zése  után

E probléma ré s ze  a falu kulturális fe jlődése általános problémáinak. Mű­

ve lődés i házakat kell épiteni és  ezeket jó könyvtárakkal felszereln i. Ezenkívül 

a gyermek- és  ifjúsági könyvtárak fe jlesztésére  tett új és  figyelemre méltó erő­

feszítéseket ki kell terjeszteni a falusi körzetekre is. Egyidejű leg intenzív pro­

pagandamunkát kell kezdeni, hogy a fiatalok valóban látogassák a könyviárakat.

Folytatni kell -  összehangoltan -  a z  ifjúság o lvasására vonatkozó komoly- 

szocio lógia i felm éréseket. A  felmérések új formái ( a bennük való aktív ré s zvé t 

tel) bevonják a fiatalokat a kutatásba, felfedik az új szükségleteket igényeket,

Kapcsolatot kell létesíteni írók és ifjú o lvasók között. Ebben a z  újító s ze l­

lemű, dinamikus könyvkereskedéseket is érdekeltté kell tenni.

Fokozni kell a regionális rádió- és  TV-állomások könyvpropaganda-tevé- 

kenységét.

Minden nevelő, propagandista, ifjúsági fe le lős segítse a közm űvelődési 

könyvtárak, bibliobuszok erőfeszítéseit,

A  cikkíró végü l megjegyezi: a tények erejénél fogva  eljutott oda, hogy  a 

falusi ifjúság o lvasásának problémáit a z  ifjúság o lvasási problémáinak általáno­

sabb keretében szem lélje. Eljött a z  ideje, hogy' a z  o lvasás területén megvalósít­

suk a permanens nevelést, amiről ma olyan sok szó  esik.

Bulletin des Bibliothéques de Francé. 

12.a. 1967. 9/lO.no. 329-338.p.
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HÍREK

^  ffraumcciiöa O r s z á g o s  3£ámiyví4láír<D> sík é p  ̂ ;S> IP«5iisIk:<Ei>Ii<a. (É c o le  Natio- 
nale Supérieure de Bibliothécaires) felsőfokú könyvtárosi ok levelének elnyeré­
séhez a z  1967* jún, 19. és  júl. 11. Között tartott v izsgákon a jelölteknek a kö­
vetkező írásbeli tételeket kellett kidolgozniuk ( a zárójelben feltüntetett idő alatt) : 

A  k ö n y v  é s  a k ö n y v k i a d á s  t ö r t é n e t e  tárgykörből (4  óra) :  Ma már 
szinte közhely azt kérdezni, milyen jövő vár az írásos kultúrára. Mielőtt a je­
lenlegi helyzetet elemezné s levonná következtetéseit, mutassa be> hogyan alkal­
mazkodott az Írásos kultúra a XV-XVI. században, majd a XIX. században a kor 
új gazdasási, társadalmi és  intellektuális viszonyaihoz.

N.B.: Kérjük, hogy a jelöltek dolgozatukat számadatokkal és preciz pél­
dákkal illusztrálják.

A  b i b l i o g r á f i a  tárgykörből (4  ó ra ):
Franciaországnak nincs reprospektiv nemzeti bibliográfiája 1700 előtti 

nyomtatványairól. Van azonban sok olyan mü, amelyben kisebb-nagyobb összeá l­
lításokat találunk a régi francia könyvekről. Számot vetve azzal, ami ezen  a té­
ren itthon és külföldön rendelkezésre áll a régi francia könyvtermés regisztrá­
lására, hogyan és milyen formában gondolja megvalósíthatónak ezt a munkát, az 
1700 előtti francia könyvek retrospektív bibliográfiájának eiőkészitését?

A  k ö n y v t á r t u d o m á n y  tárgykörből (5  óra) :
K é t tétel között lehetett választani:

1. A z  olvasó és  az általa keresett, a könyvtárban őrzött dokumentum 
között egy  sereg  könyvtártechnikai művelet áll. A z  olvasó szem szögéből nézve, 
de szakmai ismeretei birtokában, úgy találja-e, hogy e műveletek a maguk ösz- 
szességében  elősegítik a dokumentum egyszerű, gyors, hatékony és racionális 
keresését?

2. Milyen legyen  a közművelődési könyvtárban a szó  legtágabb éle­
teimében vett kultúrális nevelő- és propagandamunka?

Bulletin des Bibliothéques de Francé. 12.a. 1967. 9/l0.no.345-34ó.p.

O r s z á g o s .  SC ö im yvitá roskápzo  JPoiislkzoll,a ^aonikoin-yvltárájmaJk 
( Bibliotheque d ’Application de l ’École Nationale Supérieure de Bibliothécaires) 
felépítése céljából egy  1967. aug. 27-i rendelettel vég legesen  az Oktatásügyi 
Minisztériumnak engedtek át az Essone melletti Massy-ban ( Seine~et<-Oise me­
gye ) e g y  1237 m2 területű telket.

Bulletin des Bibliothéques de Francé. 12.a. 1967. 9/lO.no. 347.p.

A  IL ová lttá ros ii B Fo is iko lt ( École de Chartes) mint felsőoktatási in­
tézmény adminisztratív és pénzügyi szervezetét egy  1967. aug. 23-án kelt ren­
delet pontosan szabályozza. A  Bibliothéque Nationale és a Könyvtári Igazgató­
ság veze tő je  hivatalból tagja az igazgatótanácsnak.

Bulletin des Bibliothéques de Francé. 12.a. 1967. 9/10.no.349-350.p.

A  Iftészbeun v a g y  E g é s ze im  JPraürnciLa Myolvüii Eg^yettemiíelk: E g y e ­
s ü le t e  ( Association des Universités Partiellement ou Entiérement de Language 
Franpaise - AU PE LP ) tanfolyama.

A  francia Könyvtári Igazgatóság ( Direction des Bibliothéques et de la Lecture 
Publique) az AU PE LF  felkérésére 1967. okt. 9-nov. 3. kozott tanfolyamot ren­
dezett, amelyen 15 egyetem összesen  24 fiatal könyvtárosa vett részt a kö­
vetkező országokból: Belgium, Burundi, Haiti, Kamerun, Kanada, Katanga, Kon­
gó, Madagaszkár, Svájc, Szenegál és Tunisz.

A  tanfolyam a lyoni egyetemi könyvtárban volt, s e lső  három hetének prog­
ramja szorosan e könyvtár életéhez kapcsolódott. Délelőttönként rövid elméleti 
előadás hangzott el, amit vita követett. Délutánonként a Könyvtár különböző ősz-
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tályainak munkájával ( gyarapítás, katalogizálás, osztá lyozás, csere, könyvtár- 
közi kö lcsönzés ) ismerkedtek a résztvevők , Alkalmuk nyílt az egyetemi könyv­
tár mellett Lyon közm űvelődési könyvtárainak ( a városi könyvtárnak és  fiókjai­
nak, bibliobuszainak) , valamint Rhóne megye központi kölcsönző könyviárának 
és  a Lyonban széke lő  Nyomdászattörténeti Múzeumnak a m egism erésére is.

A  negyedik hetet Párizsban töltötték a tanfolyam résztvevő i. Meghallgat­
ták Jean Bleton előadását a Könyvtári Igazgatóság egyetemi könyvtár építési 
programjáról, s kerekaszta i-m egbeszélésen  vettek részt az O rszágos K önyv- 
táró sképző Főiskola hallgatóival. Meglátogatták ezenkivül a következő intézmé­
nyeket: Bibliothéque Nationale, O rszágos Tudományos Kutatási Központ ( Centre 
National de la Recherche Scientifique) Dokumentációs Központja, FYancia Olaj­
kutatási Intézet ( Institut FYancais du P é tro le ), Természettudomájiyi Múzeum 
Könyvtára (B ibliothéque du Muséum d ’Historie Naturelle) , O rszágos Államtudo­
mányi A lapitvány ( Föndation Nationale des S c iences Politiques).. A  Lyonban 
és  Párizsban adott fogadások végül alkalmat nyújtottak a résztvevőknek, hogy 
ism eretséget kössenek francia könyvtárosokkal.

Bulletin des Bibliotheques de Francé. 12.a. 1967. 12.no.456,p.

Saẑ BLjjjmai nmeigy© IkcsnminmuuuraáJIiis köijiniyvitájrauiimsJk: statisztikai adatait
közli P á r izs  vá ros  hivatalos lapja (Bulletin Municipal Officiel de la VHle de Pa­
ris), 1967. jűl. 2-4-i számában. 1966-ban összesen  2 509 741 müvet kölcsönöz­
tek ki, 173 680 müvei többet mint 1965-ben. A  kö lcsönzések számának növeke­
dése nagyrészt a könyv- és ío lyó ira tbeszerzés jelentős növekedésének köszön­
hető, e z  viszont annak, hogy a városi hatóságok jelentősen növelték a könyv­
b esze rzés i kereteket. Ugyancsak komoly erőfeszítéseket tettek a hatóságok a 
városi könyvtárak hely iségv i szó  nymainak megjavítására és a berendezés moder­
nizálására. Több új bibliobuszt is üzembe helyeztek, új gyermekkönyvtárakat 
nyitottak meg.

Bulletin des Bibliotheques de Francé. 12.a. 1967. 12.no. 458-459.p.

imaLg^yolblb köjmiyw'ajáaűniaílélkott Iküiiildl © ffirajmcisa. IkoimyvitáiurmifflJk,
a Franciaország és  Kanada közötti kultúrális csereegyezm ény keretében, A  
könyveket a különböző ismeretágakat képviselő legjobb kanadai kiadványéKból 
állították ö ssze . E gy -egy  ajándékküldemény körülbelül 1000 műből áll. -Az első 
gyűjteményt a párizsi Bibliothéque Nationale-nak adták át. A  továbbiakat a kö­
vetkező vidéki egyetem i könyvtárak kapják: A ix-M arseille, Caen, Lyon, Poitiers, 
Toulouse.

Bulletin des Bibliotheques de Francé. 12.a. 1967. 12.no. 461.p.
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